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Antes de empezar a leer abra la página que contiene 

las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas las 

funciones del dispositivo.

   

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Ab

bildungen aus und machen Sie sich anschließend  

mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo.

Ha adquirido un producto de alta calidad. Las 
instrucciones de uso forman parte del producto y 
contienen indicaciones importantes acerca de la 
seguridad, del uso y del desecho de este aparato. 
Antes de usar el producto, familiarícese con todas 
las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice 
el producto únicamente como se describe y para 
los ámbitos de aplicación indicados. Entregue todos 
los documentos cuando transfiera el producto a 
terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto exclusivamente para 
pesar cantidades pequeñas y para su uso doméstico 
privado. No utilice el aparato con fines comerciales. 

Volumen de suministro
 Báscula digital de cuchara

 2 pilas de 1,5 V AAA, LR03

 Instrucciones de uso

INDICACIÓN

 ► Antes de poner en funcionamiento el aparato, 
compruebe si el volumen de suministro está 
completo y si presenta daños visibles. Retire 
todos los materiales de embalaje.

Descripción del aparato
 Cuchara

  Pantalla

 Botón ∑/UNIT

 Botón ON/TARE

  Compartimento para pilas

 Botón HOLD

Características técnicas
Alimentación de corriente:  2 pilas de 1,5 V  

(corriente continua) 
AAA, LR03

Rango de medición:  1-300 g en intervalos 
de 0,1 g

  0,05-10,58 oz en 
intervalos de 0,005 oz
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Cantidad máx. por  
medición individual: 300 g/10,58 oz

Cantidad máx. de la suma  
de las mediciones: 3000 g/105,8 oz

Precisión de la medición: 0,1 g/0,005 oz

Todas las piezas de este aparato que entran 
en contacto con alimentos son aptas para su 
uso con alimentos.

Indicaciones de seguridad
Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de 
utilizar el producto por primera vez y consérvelas 
para posteriores utilizaciones. Entréguelas junto al 
aparato cuando transfiera el producto a terceros.

  ADVERTENCIA:  
¡PELIGRO DE LESIONES!

 ►   Antes de usar el aparato, compru-
ebe si hay daños externos visibles.  
No ponga en funcionamiento un 
aparato dañado o que se haya 
caído.

 ►   Este aparato puede ser utilizado 
por niños a partir de 8 años y 
por personas cuyas facultades 
físicas, sensoriales o mentales 
sean reducidas o carezcan de los 
conocimientos y de la experiencia 
necesaria siempre que sean vigi-
ladas o hayan sido instruidas cor-
rectamente sobre el uso seguro del 
aparato y hayan comprendido los 
peligros que entraña. Los niños no 
deben jugar con el aparato. Los 
niños no deben realizar las tareas 
de limpieza y mantenimiento del 
aparato sin supervisión.
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  ADVERTENCIA:  
¡PELIGRO DE LESIONES!

 ► Solo los talleres autorizados o  
el servicio de asistencia técnica 
pueden reparar el aparato.    
Una reparación inadecuada puede 
provocar riesgos considerables 
para el usuario. Además, se anulará 
la garantía.

ATENCIÓN:  
¡DAÑOS MATERIALES!

 ► Los componentes defectuosos de-
ben sustituirse exclusivamente por 
recambios originales. Solo puede 
garantizarse el cumplimiento de los 
requisitos de seguridad con el uso 
de estos recambios.

 ► ¡No utilice la cuchara para medir 
alimentos/líquidos calientes!

 ► Proteja el aparato frente a la hume-
dad y a la penetración de líquidos.

 ► No coloque objetos sobre la cu-
chara cuando no esté en uso.

 ► Proteja la cuchara medidora frente 
a los golpes, la humedad, el polvo, 
las sustancias químicas, las osci-
laciones fuertes de temperatura y 
la proximidad a fuentes de calor 
(hornos, calefactores).

 ► No presione los botones con fuerza 
ni con objetos puntiagudos.
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ATENCIÓN:  
¡DAÑOS MATERIALES!

 ► No exponga el aparato a tempera-
turas elevadas o a campos mag-
néticos potentes (p. ej., teléfonos 
móviles).

MANIPULACIÓN DE LAS PILAS
  ¡PELIGRO DEBIDO A UN 
USO INCORRECTO! 

 ► No tire nunca las pilas al fuego.
 ► No cortocircuite las pilas.
 ► No intente volver a cargar las pilas.
 ► Compruebe las pilas de forma 
periódica. Una fuga del ácido 
de las pilas puede causar daños 
permanentes en el aparato. Proce-
da con especial cautela al manejar 
cualquier pila dañada o con fugas. 
¡Peligro de quemaduras químicas! 
Use guantes protectores.

 ► Guarde las pilas fuera del alcance 
de los niños. En caso de ingestión, 
solicite asistencia médica inmediata.

 ► Extraiga las pilas del aparato cuan-
do no pretenda usarlo durante un 
periodo prolongado de tiempo.
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Puesta en funcionamiento
 ♦ Abra la tapa del compartimento para pilas 

y coloque las dos pilas de 1,5 V del tipo AAA, 
LR03. Para ello, asegúrese de introducirlas con 
la polaridad correcta.

 ♦ Vuelva a cerrar el compartimento para pilas .    
Tras esto, en la pantalla  aparece "0,0 g". 
Con esto, el aparato estará listo para el funcio-
namiento.

 ♦ Para cambiar la unidad, pulse el botón  
∑/UNIT  hasta que aparezca "0,000 oz"  
en la pantalla .

Manejo del aparato

Medición simple

 ♦ Encienda el aparato con el botón ON/
TARE  .

 ♦ Coloque la cuchara  con el contenido que 
deba pesarse sobre una superficie plana y  
sujete firmemente el extremo posterior para 
evitar que el aparato se vuelque.

O:

 ♦ Sostenga el aparato con la mano de forma que 
esté lo más inmóvil y horizontal posible.  

 ♦ Para apagar el aparato, mantenga pulsado el 
botón ON/TARE   hasta que se apague la 
pantalla .

O:

 ♦ Espere aprox. 60 segundos. Tras esto, el aparato 
se apagará automáticamente.

Función de suma
Pueden sumarse varias mediciones individuales 
(cada medición con un peso máx. de 300 g). 

 ♦ Pulse el botón ON/TARE  y realice la primera 
medición.

 ♦ Pulse el botón ∑/UNIT . En la pantalla   
aparece "∑" y el peso del producto que se  
haya pesado. 
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 ♦ Retire el producto de la cuchara  y añada 
el siguiente producto que deba pesarse. En la 
pantalla  se añade el peso de este nuevo 
producto al peso anterior y se muestra el peso 
total.

 ♦ Puede repetirse este proceso las veces que 
sea necesario hasta alcanzar un peso total de 
3000 g. Si se superan los 3000 g, en la pantal-
la  se muestra la indicación " ". 

 INDICACIÓN

 ► ¡Durante el proceso de suma no puede utilizar 
la función TARE!

Función TARE/medición en un  
recipiente

 ♦  Si desea pesar un alimento dentro de otro 
recipiente, pese primero el recipiente en la 
cuchara . 

 ♦ Tras esto, pulse el botón ON/TARE  para 
volver a establecer la indicación a cero. 

 ♦ De esta manera, al colocar el alimento en el 
recipiente, solo se mostrará el peso del propio 
alimento.    
Al retirar el recipiente con el alimento de la 
cuchara , se mostrará un valor negativo. 

 ♦ Vuelva a pulsar el botón ON/TARE  para 
volver al modo de medición normal.

Medición de líquidos
La escala de la cuchara  puede utilizarse para 
medir líquidos (15-45 ml o 1-3 cucharadas). 

No obstante, los errores de percepción pueden  
causar que se produzca una diferencia de hasta  
un 15 % en relación con el valor real.

Función de retención (HOLD)
Si se pulsa el botón HOLD  al mostrarse el peso, 
se conserva la indicación mostrada en la pantalla 
aunque se retire el contenido de la cuchara .

Si vuelve a pulsarse el botón HOLD , se desac-
tiva la función de retención y vuelve a mostrarse el 
peso actual.
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Cambio de las pilas
En cuanto las pilas empiezan a agotarse, en la pan-
talla  se muestra el símbolo " " para recordarle 
que debe cambiar pronto las pilas. En cuanto la 
pantalla  muestre la indicación " ", signifi-
cará que las pilas están agotadas.    
Cambie las pilas de la manera siguiente:

 ♦ Abra la tapa del compartimento para pilas . 

 ♦  Retire las pilas gastadas e inserte dos pilas 
nuevas de 1,5 V del tipo AAA, LR03. Para ello, 
asegúrese de introducirlas con la polaridad 
correcta.

 ♦ Vuelva a cerrar el compartimento para pilas . 

Mensajes de error
, "OUTZero": al encender la cuchara medidora, 

hay más de 30 g de peso sobre ella . Retire el 
peso de la cuchara  y reinicie el aparato.

, „UNSTable“: el aparato no está colocado 
de forma estable/recto durante el encendido. 
Coloque el aparato sobre una superficie estable/
sostenga el aparato con la mano de forma que esté 
recto e inmóvil.

: las pilas tienen poca carga. ¡Deben cambiarse 
pronto!

: las pilas están gastadas. ¡Cambie las pilas!

: ¡sobrecarga! ¡El peso colocado sobre la 
cuchara  supera el peso máximo permitido!    
¡Retire el peso de la cuchara !

Limpieza y mantenimiento

¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!

No utilice productos de limpieza abrasivos ni 
químicos, ya que pueden dañar la superficie  
del aparato.

 ♦ Limpie el aparato con un paño ligeramente hú-
medo. En caso de suciedad incrustada, añada 
al paño un poco de jabón lavavajillas suave.

 INDICACIÓN

La cabeza de la cuchara  puede des-
montarse del mango para su limpieza y la-
varse de forma separada en el lavavajillas.

 ♦ Seque bien el aparato antes de volver a utilizarlo.
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Desecho

No deseche nunca el aparato 
con la basura doméstica. Este 
aparato está sujeto a la Directiva 
europea 2012/19/EU. 
 Deseche el aparato en un centro de 
 residuos autorizado o a través de las 
instalaciones municipales de desecho 
de  residuos. Observe las normas vigen-
tes. En caso de duda, póngase en con-
tacto con las instalaciones municipales 
de  desecho de residuos.

Puede informarse acerca de las posibi-
lidades de desecho de los aparatos 
 usados en su administración municipal 
o ayuntamiento.

 Las pilas/baterías no deben desecharse 
con la basura doméstica. Los consumi-
dores están obligados legalmente a en-
tregar las pilas o baterías en un punto 
de recogida de residuos de su municipio/
barrio o en un establecimiento. Con esta 
obligación se consigue que las pilas o 
baterías se desechen de forma respetuosa 
con el medio ambiente. Devuelva las 
 pilas o baterías exclusivamente en esta-
do descargado.

El material de embalaje debe des-
echarse de forma respetuosa con el 
medio ambiente.

 Deseche el embalaje de forma respe-
tuosa con el medio ambiente. Observe 
las indicaciones de los distintos mate-
riales de embalaje y, si procede, recíclelos 
de la manera correspondiente. Los 
 materiales de embalaje cuentan con 
abreviaciones (a) y cifras (b) que 
 significan lo siguiente: 
1–7: plásticos,  
20–22: papel y cartón,  
80–98: materiales compuestos.
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Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a 
partir de la fecha de compra. Si se detectan defectos 
en el producto, puede ejercer sus derechos legales 
frente al vendedor. Estos derechos legales no se ven 
limitados por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de 
compra. Guarde bien el comprobante de caja, ya 
que lo necesitará como justificante de compra.
Si dentro de un periodo de tres años a partir de la 
fecha de compra de este producto se detecta un 
defecto en su material o un error de fabricación, 
asumiremos la reparación o sustitución gratuita del 
producto o restituiremos el precio de compra a nues-
tra elección. La prestación de la garantía requiere la 
presentación del aparato defectuoso y del justificante 
de compra (comprobante de caja), así como una 
breve descripción por escrito del defecto detectado 
y de las circunstancias en las que se haya producido 
dicho defecto, dentro del plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le de-
volveremos el producto reparado o le suministraremos 
uno nuevo. La reparación o sustitución del producto 
no supone el inicio de un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se aplica 
a las piezas sustituidas y reparadas. Si después 
de la compra del aparato, se detecta la existencia 
de daños o de defectos al desembalarlo, deben 
notificarse de inmediato. Cualquier reparación que 
se realice una vez finalizado el plazo de garantía 
estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según 
estándares elevados de calidad y se ha examinado 
en profundidad antes de su entrega.
La prestación de la garantía se aplica a defectos en 
los materiales o errores de fabricación. Esta garan-
tía no cubre las piezas del producto normalmente 
sometidas al desgaste y que, en consecuencia, 
puedan considerarse piezas de desgaste ni los da-
ños producidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores, baterías o piezas de vidrio.
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Se anulará la garantía si el producto se daña o no 
se utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar 
correctamente el producto, deben observarse todas 
las indicaciones especificadas en las instrucciones 
de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo que 
esté desaconsejado o frente al que se advierta en las 
instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso de 
manipulación indebida e incorrecta, uso de la fuer-
za y apertura del aparato por personas ajenas a 
nuestros centros de asistencia técnica autorizados, 
la garantía perderá su validez.

Proceso de reclamación conforme a la 
garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su 
reclamación, le rogamos que observe las siguientes 
indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de 
caja y el número de artículo (p. ej., IAN 12345) 
como justificante de compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa de 
características del producto, grabado en el pro-
ducto, en la portada de las instrucciones de uso 
(parte inferior izquierda) o en el adhesivo de la 
parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros 
defectos, póngase primero en contacto con el 
departamento de asistencia técnica especificado 
a continuación por teléfono o por correo 
electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de compra 
(comprobante de caja) y la descripción del 
defecto y de las circunstancias en las que se 
haya producido de forma gratuita a la dirección 
de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá 
descargar este manual de usuario y 
muchos otros más, así como vídeos 
sobre los productos y software de 
instalación.

Con este código QR, accederá directamente a la 
página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) y 
podrá abrir las instrucciones de uso mediante la 
introducción del número de artículo (IAN) 123456.
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Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 902 59 99 22  
(0,08 EUR/Min. + 0,11 EUR/ 
llamada (tarifa normal)) 
(0,05 EUR/Min. + 0,11 EUR/ 
llamada (tarifa reducida))  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 339182_1910

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es 
una dirección de asistencia técnica. Póngase prime-
ro en contacto con el centro de asistencia técnica 
especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Abwiegen 
von kleinen Mengen. Dieses Gerät ist ausschließlich 
für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. 
Benutzen Sie es nicht gewerblich! 

Lieferumfang
 Digitale Löffelwaage

 2 Batterien 1,5 V AAA, LR03

 Bedienungsanleitung

HINWEIS

 ► Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme den 
Lieferumfang auf Vollständigkeit und eventuell 
sichtbare Beschädigungen. Entfernen Sie alles 
Verpackungsmaterial.

Gerätebeschreibung
 Löffel

  Display 

 Taste ∑/UNIT

 Taste ON/TARE

  Batteriefach

 Taste HOLD

Technische Daten
Stromversorgung:  2 x 1,5 V  (Gleichstrom) 

AAA, LR03

Messbereich:  1 – 300 g in 0,1 g-Schritten 
0,05 – 10,58 oz  
in 0,005 oz-Schritten
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Max. Menge  
je einzelner Messung: 300 g / 10,58 oz

Max. Menge addierter  
Messungen: 3000 g / 105,8 oz

Messgenauigkeit: 0,1 g / 0,005 oz

  Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebensmitteln 
in Berührung kommen, sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten 
Verwendung aufmerksam durch und heben Sie 
diese für den späteren Gebrauch auf. Händigen 
Sie bei Weitergabe des Gerätes an Dritte auch die 
Anleitung aus.

  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der 
Verwendung auf äußere sichtbare 
Schäden. Nehmen Sie ein beschä-
digtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes  
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.
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  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur 
von autorisierten Fachbetrieben oder 
dem Kundenservice durchführen.  
Durch unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Gefahren für den 
Benutzer entstehen. Zudem erlischt 
der Garantieanspruch.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Defekte Bauteile dürfen nur gegen 
Original-Ersatzteile ausgetauscht 
werden. Nur bei diesen Teilen ist 
gewährleistet, dass sie die Sicher-
heitsanforderungen erfüllen werden.

 ► Füllen Sie keine heißen Lebens-
mittel/Flüssigkeiten in den Löffel!

 ► Schützen Sie das Gerät vor Feuch-
tigkeit und dem Eindringen von 
Flüssigkeiten.

 ► Legen Sie keine Gegenstände in 
den Löffel, wenn das Gerät nicht 
benutzt wird.

 ► Schützen Sie die Waage vor Stößen, 
Feuchtigkeit, Staub, Chemikalien, 
starken Temperaturschwankungen 
und zu nahen Wärmequellen (Öfen, 
Heizkörper).

 ► Drücken Sie nicht mit Gewalt oder 
mit spitzen Gegenständen auf die 
Tasten.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Setzen Sie das Gerät nicht hohen 
Temperaturen oder starken elektro-
magnetischen Feldern (z. B. Mobil-
telefone) aus.

UMGANG MIT BATTERIEN
  GEFAHR DURCH NICHT 
ORDNUNGSGEMÄSSE  
VERWENDUNG! 

 ► Werfen Sie die Batterien nicht ins 
Feuer.

 ► Schließen Sie die Batterien nicht kurz.
 ► Versuchen Sie nicht die Batterien 
wieder aufzuladen.

 ► Überprüfen Sie regelmäßig die 
Batterien. Ausgetretene Batteriesäu-
re kann dauerhafte Schäden am 
Gerät verursachen. Im Umgang mit 
einer beschädigten oder ausgelau-
fenen Batterie besondere Vorsicht 
walten lassen. Verätzungsgefahr! 
Schutzhandschuhe tragen.

 ► Batterien für Kinder unzugänglich 
aufbewahren. Bei Verschlucken 
umgehend einen Arzt aufsuchen.

 ► Entnehmen Sie die Batterien aus 
dem Gerät, wenn Sie es längere 
Zeit nicht benutzen.



SDL 300 C2■ 18 │ DE│AT│CH

Inbetriebnahme
 ♦ Öffnen Sie den Deckel des Batteriefachs 

und legen Sie die zwei Batterien des Typs 
1,5 V AAA, LR03 ein. Achten Sie dabei auf die 
korrekte Polung.

 ♦ Schließen Sie das Batteriefach  wieder.  
Im Display  erscheint „0,0 g“. Das Gerät ist 
betriebsbereit.

 ♦ Um die Einheit zu wechseln, drücken Sie die 
Taste ∑/UNIT  so lange, bis im Display  
„0,000 oz“ erscheint.

Gerät benutzen

Einfache Messung

 ♦ Schalten Sie das Gerät ggf. mit der Taste  
ON/TARE   ein.

 ♦ Legen Sie den Löffel  mit dem zu wiegenden 
Inhalt auf eine ebene Fläche und halten Sie das 
hintere Ende fest, um das Gerät am Kippen zu 
hindern.

oder

 ♦ Halten Sie das Gerät möglichst ruhig und  
waagerecht in der Hand.  

 ♦ Um das Gerät auszuschalten, drücken und  
halten Sie die Taste ON/TARE , bis das 
Display  erlischt.

oder

 ♦ Warten Sie ca. 60 Sekunden ab. Das Gerät 
schaltet sich automatisch ab.

Summierfunktion
Sie können einzelne Messungen (je Messung max. 
300 g Gewicht) addieren. 

 ♦ Drücken Sie die Taste ON/TARE  und führen 
Sie die erste Messung durch.

 ♦ Drücken Sie die Taste ∑/ UNIT . Im Display  
erscheint „∑“ und das Gewicht des eingefüllten 
Wiegegutes. 
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 ♦ Entfernen Sie das Wiegegut aus dem Löffel  
und füllen Sie das zu addierende hinein. Im 
Display  wird das Gewicht des neuen Wiege-
gutes zu dem vorherigen Gewicht addiert und 
das Gesamtgewicht angezeigt.

 ♦ Sie können diesen Vorgang so oft wiederholen, 
bis 3000 g Gesamtgewicht erreicht sind. Werden 
3000 g überschritten, zeigt das Display   
„  “ an. 

HINWEIS

 ► Während Sie Werte addieren, können Sie die 
TARE-Funktion nicht nutzen!

TARE-Funktion /  
Messen in einem Behälter

 ♦  Wenn Sie ein Lebensmittel in einem anderen 
Behälter wiegen wollen, geben Sie zuerst den 
Behälter in den Löffel . 

 ♦ Drücken Sie dann die Taste ON/TARE , um 
die Anzeige wieder auf Null zu setzen. 

 ♦ Wenn Sie nun das Lebensmittel in den Behälter 
füllen, wird nur das Gewicht des Lebensmittels 
angezeigt.  
Nehmen Sie den Behälter mit dem Lebensmittel 
von dem Löffel , wird ein negativer Wert 
angezeigt. 

 ♦ Drücken Sie erneut die Taste ON/TARE , 
um wieder in den normalen Wiegemodus zu 
gelangen.

Messen von Flüssigkeiten
Die Skala im Löffel  kann zum Messen von  
Flüssigkeiten verwendet werden (15 - 45 ml oder 
1 - 3 Esslöffel). 

Es kann jedoch aufgrund von Wahrnehmungsfehlern 
zu einer Differenz von bis zu 15 % kommen.

Halte-Funktion (HOLD)
Durch Drücken der Taste HOLD , während ein 
Gewicht angezeigt wird, bleibt die Gewichtsan-
zeige erhalten, auch wenn Sie den Inhalt aus dem 
Löffel  nehmen.

Durch erneutes Drücken der Taste HOLD  
deaktivieren Sie die Halte-Funktion und das aktuelle 
Gewicht wird wieder angezeigt.
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Batteriewechsel
Sobald die Batterien schwach werden, erscheint im 
Display  das Symbol „  “ und erinnert Sie so 
daran, bald die Batterien zu wechseln. Sobald im 
Display „  “ erscheint, sind die Batterien 
verbraucht. Wechseln Sie dann die Batterien aus:

 ♦ Öffnen Sie den Deckel des Batteriefachs . 

 ♦  Entfernen Sie die leeren Batterien und legen Sie 
zwei neue Batterien des Typs 1,5 V AAA, LR03 
ein. Achten Sie dabei auf die korrekte Polung.

 ♦ Schließen Sie das Batteriefach  wieder. 

Fehlermeldungen
 – „OUTZero“: beim Einschalten der Waage 

befinden sich schon mehr als 30 g Gewicht im  
Löffel . Nehmen Sie das Gewicht vom Löffel  
und schalten Sie das Gerät erneut ein.

 – „UNSTable“: das Gerät liegt während des 
Einschaltens nicht stabil/wird nicht gerade gehalten. 
Legen Sie das Gerät auf eine stabile Unterlage/
halten Sie das Gerät immer gerade und ruhig in der 
Hand.

 – Die Batterien sind schwach. Die Batterien müssen 
bald ausgetauscht werden!

 – Die Batterien sind leer. Tauschen Sie die  
Batterien aus!

 – Überladen! Das in den Löffel  eingefüllte 
Gewicht überschreitet das Maximalgewicht!  
Entfernen Sie Gewicht aus dem Löffel !

Reinigen und Pflegen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Verwenden Sie keine scheuernden oder chemischen 
Reinigungsmittel. Diese greifen die Oberfläche des 
Gerätes an!

 ♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuch-
teten Tuch. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch.

HINWEIS

  Den Löffel  können Sie zur Reinigung 
vom Löffelstiel abnehmen und separat in 
der Spülmaschine reinigen.

 ♦ Trocknen Sie das Gerät vor der erneuten 
V erwendung gut ab.
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Entsorgen
 Werfen Sie das Gerät keinesfalls 
in den normalen Hausmüll. Dieses 
Produkt unterliegt der europä-
ischen Richtlinie 2012/19/EU. 
Entsorgen Sie das Gerät über einen 
zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder 
über Ihre kommunale Entsorgungsein-
richtung. Beachten Sie die aktuell 
geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich 
im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungsein-
richtung in Verbindung.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei 
 Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Batterien/Akkus dürfen nicht im Haus-
müll entsorgt werden. Jeder Verbraucher 
ist gesetzlich verpflichtet, Batterien/Akkus 
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils oder im Handel abzu-
geben. Diese Verpflichtung dient dazu, 
dass Batterien/Akkus einer umweltscho-
nenden Entsorgung zugeführt werden 
können. Geben Sie Batterien/Akkus nur 
im entladenen Zustand zurück.

Führen Sie alle Verpackungsmaterialien 
einer umweltgerechten Entsorgung zu.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltge-
recht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit fol-
gender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Ver-
bundstoffe.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä-
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie  
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. 
Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk 
max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 339182_1910

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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